


We breathe life into metal,
ingeniously and passionately creating 
colourful, innovative furnishing  
solutions that are people-oriented  
and environmentally friendly.

Diamo un’anima al metallo 
creando innovative soluzioni d’arredo 
con passione, ingegno e colore, 
e ponendo le persone e l’ambiente 
al centro della nostra attenzione.

Wir hauchen dem Metall Leben ein  
und schaffen voller Begeisterung,  
mit viel Einfallsreichtum und Farbe,  
innovative Einrichtungslösungen,  
die den Menschen und die Umwelt  
in den Mittelpunkt unserer Kreativität 
stellen.
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Long-standing dedication
Storia e passioni
Geschichte und Passion

Fantin was founded in 1968 in 
Bannia near Fiume Veneto, in the 
heart of one of the most impor-
tant industrial areas in Italy and 
the whole of Europe. The helm of 
the company has always re-
mained in the hands of the Fantin 
family. They have shaped it into  
a specialist manufacturer of 
metal furniture and solutions that 
are renowned on the market for 
one key value: quality, which in 
this case means a blend of visual 
appeal, solidity, functionality and 
sustainability. 

Fantin wurde 1968 im Ortsteil 
Bannia des Städtchens Fiume 
Veneto gegründet, also in einem 
der bedeutendsten Industriege-
biete Italiens und Europas.Die 
Familie Fantin, die das Unterneh-
men seitdem leitet, hat sich auf 
die Produktion von Möbeln und 
Einrichtungslösungen aus Metall 
spezialisiert, die sich auf dem 
Markt aufgrund ihres unverzicht-
baren Erkennungszeichens  
einen Namen gemacht haben:  
die Qualität als Synthese aus 
Ästhetik und Solidität, Funktiona-
lität und Nachhaltigkeit.

Fantin viene fondata nel 1968 a 
Bannia di Fiume Veneto, nel cuore 
di una delle più importanti aree 
industriali italiane ed europee.  
La famiglia Fantin, da sempre alla 
guida dell’azienda, ha creato una 
realtà specializzata nella produ-
zione di arredi e soluzioni in 
metallo, riconosciuti dal mercato 
per un valore imprescindibile:  
la qualità, intesa come sintesi fra 
bellezza e solidità, funzionalità e 
sostenibilità.

Dorino Fantin, co-founder  
with his brother Ferruccio  
of Fantin Srl

Dorino Fantin, co-fondatore  
con il fratello Ferruccio  
di Fantin Srl

Dorino Fantin, Mitbegründer  
mit seinem Bruder Ferruccio 
von Fantin Srl



From left to right:  
Rango, Stefano,  
Sandro and Dorino Fantin

Da sinistra a destra:
Rango, Stefano,  
Sandro e Dorino Fantin

Von links nach rechts:
Rango, Stefano,  
Sandro und Dorino Fantin



Company foundation
Fondazione dell’azienda
Firmengründung

Uno
Design: Dorino Fantin

Jordan
Design: Dorino Fantin

Frame collection
Design: Salvatore Indriolo

Classic
Design: Dorino & Ferruccio Fantin

Cambio
Design: Dorino Fantin

Discovery
Design: Salvatore Indriolo

Creative direction: Salvatore Indriolo

Hug collection
Design: Giulio Iacchetti
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Sustainable outlook
Filosofia sostenibile
Nachhaltiges Denken

With the close ties between hu-
man well-being and the environ-
ment in mind, we have a sustaina-
ble outlook that takes concrete 
form in all of our collections.  
Our products are made of 100% 
recyclable metal, all of our powder 
coatings are non-toxic and we 
have short supply chains (all  
suppliers are based within 25 km 
of our premises). In addition, our 
solid, durable products help to  
reduce waste in terms of resourc-
es, raw materials and energy,  
thus lowering their environmental 
impact.

Da wir die enge Beziehung zwi-
schen der Gesundheit des Men-
schen und der Umwelt kennen,  
unterstützen wir eine Philosophie 
der Nachhaltigkeit, die vor allem  
in unseren Kollektionen umgesetzt 
wird: Wir verwenden für unsere 
Produkte 100% recyceltes Metall, 
die Lackierung erfolgt ausschlie-
ßlich mit ungiftigen Pulvern. Wir 
haben kurze Lieferketten, d.h. un-
sere Lieferanten befinden sich  
in nächster Nähe (in 2w5 km Ent-
fernung), unsere Produkte sind ro-
bust und langlebig, sodass weniger 
Ressourcen, Rohstoffe und Ener-
gie verbraucht werden und folglich  
die Umweltbelastung geringer ist.

Riconoscendo lo stretto legame 
esistente tra il benessere umano 
e l’ambiente, promuoviamo una 
filosofia sostenibile, che si con-
cretizza in tutte le nostre collezio-
ni: prodotti realizzati in metallo 
100% riciclabile; verniciatura a 
polveri esclusivamente atossiche; 
filiera corta dei fornitori (entro  
25 km dalla nostra sede); solidità 
e durabilità dei prodotti, che 
garantiscono un minore utilizzo  
di risorse, materie prime ed ener-
gia e, di conseguenza, un minor 
impatto ambientale.





Metal and ingenuity
Metallo e ingegno
Metall und Genialität

We have vast experience of work-
ing with metal, which we have 
been doing devotedly for over  
50 years. The collections that we 
conceive and produce stem from 
tireless research and ongoing  
development of design skills  
and solutions. They are enhanced 
by mechanical manufacturing 
processes and we always strive 
to strike a balance between in-
dustrial approaches and crafts-
manship, efficient production and 
attention to detail. 

Wir verarbeiten seit 50 Jahren 
Metall mit großer Begeisterung 
und verdanken ihm unsere Erfah-
rung. Wir entwerfen unsere Kol-
lektionen, realisieren sie mithil-
fe der ständigen Suche nach 
Lö sungen und entwickeln neue 
Projektkompetenzen, die durch 
die Qualität der mechanischen 
Verarbeitungen in einem ausge-
wogenen Verhältnis zwischen 
industrieller und handwerklicher 
Herstellung, produktiver Effizienz 
und Liebe zum Detail aufgewer-
tet werden.

ll metallo è il materiale che lavo-
riamo con passione da oltre 50 
anni, e dal quale abbiamo matu-
rato la nostra esperienza. Ideiamo 
e produciamo le nostre collezioni 
grazie alla continua ricerca e  
allo sviluppo di soluzioni e com-
petenze progettuali, valorizzate 
dalla qualità delle lavorazioni 
meccaniche, in un equilibrio tra 
industria e artigianato, efficienza 
produttiva e cura del dettaglio.







Flexible production 
Produzione flessibile
Flexible Produktion

The entire production cycle takes 
place in our facilities: from the  
arrival of the raw materials to me-
chanical cutting, punching, bend-
ing, tack welding, final welding, 
powder coating, assembly and 
packaging for delivery. This ena-
bles us to be flexible and satisfy 
individual product needs while  
also carrying out more complex 
activities for the contract market.

In unserem Werk findet der 
gesamte Produktionszyklus statt: 
von der Anlieferung der Rohstoffe 
bis zu den mechanischen Ver-
arbeitungsprozessen wie Schnei-
den, Pressen, Biegen, Stanzen, 
Schweißen sowie Pulverlackie-
rung, Montage und Verpackung 
für den Versand. Das heißt, dass 
wir den Betrieb flexibel verwalten 
können, um die Nachfrage nach 
einzelnen Produkten genauso wie 
komplexere Aktivitäten für den 
Contract-Bereich befriedigen zu 
können.

All’interno del nostro stabilimento 
ha luogo l’intero ciclo produttivo: 
dall’arrivo delle materie prime alle  
lavorazioni meccaniche di taglio, 
punzonatura, piegatura, puntatu-
ra e saldatura, fino alla vernicia-
tura a polveri e al montaggio e  
imballaggio per la spedizione. Ciò 
consente una gestione flessibile, 
che soddisfa sia la richiesta del 
singolo prodotto sia le più com-
plesse attività legate al contract.









Balanced colours
Equilibrio cromatico
Chromatisches Gleichgewicht

For all of our collections, we have 
a breathtaking colour palette con-
sisting of more than 30 different 
finishes. Ranging from neutral 
tones to the brightest hues, they 
provide the scope for numerous 
aesthetic solutions. Through sur-
faces, we endeavour to breathe 
life into metal and bring to fruition 
the creative hopes and dreams  
of even our most imaginative and 
visionary customers.

Für all unsere Kollektionen bieten 
wir eine erstaunliche Farbpalette, 
die mehr als 30 Finishs umfasst  
– von eher neutralen bis zu kräfti-
geren Nuancen – für unzählige  
ästhetische Lösungen. Wir wollen 
dem Metall mithilfe der Oberfläche 
eine Seele einhauchen, um die 
Kreativität unserer Kunden zu be-
friedigen und ihre Träume zu erfül-
len, selbst wenn sie ungewöhnlich 
und visionär sind.

Per tutte le nostre collezioni of-
friamo una sorprendente palette 
cromatica composta da più di  
30 finiture, dai colori neutri ai più 
intensi, che permettono moltepli-
ci soluzioni estetiche. Il nostro 
obiettivo è dare un’anima al me-
tallo attraverso la superficie, per 
soddisfare la creatività e i sogni 
dei nostri clienti, anche i più curio-
si e visionari.

10.21
Flame red / Rosso fuoco / Feuerrot



12.19
Zinc yellow / Giallo zinco / Zinkgelb

home Ipsapera tempost 
iistrume que vellaute dist quas 
nonseceris as dolorem ut etur 
alignam, nihitem quibus serovit 
aliquia voluptiusae. Moditiorem 
ut voluptatium.

home Ipsapera tempost 
iistrume que vellaute dist quas 
nonseceris as dolorem ut etur 
alignam, nihitem quibus serovit 
aliquia voluptiusae. Moditiorem 
ut voluptatium.

home Ipsapera tempost 
iistrume que vellaute dist quas 
nonseceris as dolorem ut etur 
alignam, nihitem quibus serovit 
aliquia voluptiusae. Moditiorem 
ut voluptatium.

14.18
Sage green / Verde salvia / Salbeigrün



56.21
Ocean / Oceano / Ozean

51.18
Sand / Sabbia / Sand 



Versatile looks
Estetica versatile
Vielseitige Ästhetik

The clean-cut designs intelligent-
ly combine versatility and visual 
appeal. The attractive, practical 
items of furniture are the perfect 
match for every setting: from 
homes to offices, from shops  
to factories. Our goal is to help to 
create environments where peo-
ple feel comfortable, by catering 
to their needs and reflecting their 
personalities.

Das nüchterne Design verbindet 
die Ästhetik auf intelligente  
Art mit der Vielseitigkeit. Schöne, 
funktionelle Möbel, die für jeden 
Kontext ideal sind: im eigenen 
Heim und im Büro, im Geschäft 
oder Industriebetrieb. Wir haben 
uns das Ziel gesetzt, ein Am-
biente zu schaffen, in dem sich  
jeder wohlfühlt, deshalb interpre-
tieren wir die Bedürfnisse und  
die Persönlichkeit des jeweiligen 
Bewohners.

Il design essenziale combina con 
intelligenza l’estetica alla versa-
tilità. Arredi belli, funzionali e per-
fetti in ogni contesto: dalla casa 
all’ufficio, dal negozio all’industria. 
Vogliamo contribuire a creare 
ambienti in cui le persone possa-
no sentirsi a proprio agio, inter-
pretando i bisogni e la personalità 
di chi li vive.
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© Fantin Srl

The photographs and drawings in this 
catalogue are only a representation of 
products and may be varied and changed
without notice.
Our products are designed and built using 
state-of-the-art techniques, in compliance 
with the safety provisions specified in 
Italian Leg. Decree 81/08. 

Le immagini e i disegni contenuti nel 
presente catalogo sono puramente 
rappresentativi dei prodotti e possono 
subire variazioni e modifiche anche senza 
preavviso.
I nostri prodotti sono progettati e realizzati 
secondo lo stato dell’arte, con relativi 
adempimenti in materia di sicurezza 
connessi al decreto italiano D.LGS. 81/08.  

Alle in diesem Katalog enthaltenen 
Abbildungen sind unverbindlich; wir 
behalten uns das Recht vor, Änderungen 
oder Verbesserungen ohne Ankündigung 
durchzuführen. 
Entwurf und Herstellung dieses Produkts 
entsprechen dem Stand der Technik sowie 
den Bestimmungen zur Arbeitssicherheit 
gemäß GD Nr. 81/08. 

Fantin Srl
via San Vito, 43
33080 - Bannia
di Fiume Veneto (PN)
Italia
-
t +39 0434 959 133
f  +39 0434 560 037
-
fantin@fantin.com
www.fantin.com

Spazio Fantin Milano
corso Garibaldi, 34
20121 - Milano
Italia
-
milano@fantin.com

Follow us on:

Instagram
LinkedIn
Facebook
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